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EGG

COMPLEMENTI

Sgabello/porta biancheria in ecopelle bianca, nera e marrone con seduta imbottita.
Stool/laundry basket in faux leather white, black and brown with padding seat.
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- sacco interno estraibile
  removable inner bag 

- capacità 20 lt.
  capacity 20 lt.

- max 120 Kg.

EG190 N
nero/black

EG190 M
marrone/brown

EG190 B
bianco/white
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COMPLEMENTI

BAGNOHOTEL
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X17R
L.30 H.4,5 P.13

S17T
L.29,5  H.7,5  P.22

S17R
L.30  H.7,5  P.12,5 

X17T
L.20 H.4,5 P.20

YE117T 

YE117T

A

V

CT117R  L.25 cm

CT117L  L.40 cm

A

ACT117T A

SX117  R

SX117  T

PE117T   XQ

PE117R  XQ
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S17A1

S17A2

Sistema di aggancio estraibile da abbinare 
solo alle griglie doccia 
art. G17A1 - G17AN - G17G e G17R

Removable hooking system to be used 
with shower sponge baskets 
only art. G17A1 - G17AN - G17G and G17R

G17MO 
Coppia di fi ssaggio cromati
Couple of chromed fi xing

G17G

G17R
BOTG

G17AN

1/22/2

H22

G17A1 G17L

PR122/1   V
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PR185  V

N34/2
ABS cromo/chrome 
1600W

N35C
ABS cromo/chrome 
900W

N35S
ABS satinato/satin  
900W

N35B
ABS bianco/white
 900W

X155
Asciuga capelli a 2 velocità, colpo d’aria fredda e con concentratore
Hair dryer 2 speed, shot of cold hair and concentrator
1600W

X54/2
Asciuga capelli a 2 velocità
Hair dryer 2 speed
1200W

X156
Asciuga capelli a 2 velocità con presa rasoio 110/220V
Hair dryer 2 speed with shawer socker 110/220V
1200W
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PR119/1 (cl.15)

N62/2
da incasso/built-in

PR119/1 (cl.15)

N62/2  (cl.50)

PR16/1A  A

PR116/1  V

N62  (cl.80)
acciaio lucido
polished steel

H62/2  (cl.35)
ABS cromo/trasparente
chrome/transparent

62/2  (cl.17)
ABS cromo/trasparente
chrome/transparent

N63/2  (cl.90)
ABS bianco/white

N63  (cl.35)
ABS bianco/white
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H58
ABS cromo/chrome

H58/1
acciaio lucido
polished steel

N58
acciaio lucido
polished steel

N59
acciaio satinato
satin steel

H56
ABS bianco/white

N67
ABS cromo/chrome

N59/2
ABS bianco/white

N61R 66
acciaio satinato
satin steel 

N61R 55
acciaio lucido
polished steel

N61C
acciaio lucido
polished steel

N61S
acciaio lucido
polished steel

DA INCASSO
BUILT-IN
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N59D/2
ABS bianco/white

N59D
acciaio satinato
satin steel

N61D
acciaio lucido
polished steel

H15 (lt.5)
acciaio lucido
polished steel

H16 (lt.6)
acciaio lucido
polished steel

66 (lt.13)
ABS bianco/white

N15/1 (lt.5)
acciaio lucido
polished steel

N15/3 (lt.3)
acciaio lucido
polished steel

H66 (lt.8)
ABS bianco/white
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S43
max 120 kg.

S44
max 120 kg.  
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S45   XT S45   XB

L.31,5 H.46 P.29,5
max 120 kg.

trasparente XT bianco XB

PX195   XBPX195   XT
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S91
max 160 Kg

N44
max 100 Kg

S92
max 160 Kg

S91P
max 160 Kg

S92P
max 160 Kg

N43
max 110 Kg

H65 
max 90 Kg

H64
ABS bianco/white
max 250 Kg

N43/2
ABS bianco/white
max 200 Kg
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ASCIUGAMANI
HAND DRYERS

EDDY

- 31 volte più economico
RISPETTO AI ROTOLI DI COTONE

- 24 volte più economico
RISPETTO ALLA CARTA

- 3,5 volte più economico
RISPETTO AGLI ASCIUGAMANI 
TRADIZIONALI

- 31 times more economic
THAN COTTON DISPENSING 
RENT SERVICES

- 24 times better
THAN PAPER

- 3,5 times more economic
THAN TRADITIONAL HAND DRYERS

- Asciugamani elettrico ECO-JET

- Dimensioni compatte, minimo ingombro

- Velocità aria 410 km/h

- Asciugatura super-veloce in 12/15 sec.

- Disponibile sia con motore standard TOP-AC 

  che con motore  digitale brushless

- Resistenza elettrica regolabile ON-OFF 

  per la massima effi cienza energetica

- LED per il monitoraggio del ciclo di asciugatura

- ECO-JET hand dryer

- Compact size, it takes up in a minimal amount of space

- Air speed 410 km/h

- Fastest drying time, 12/15 sec.

- Available with TOP-AC motor or with brushless motor

- Adjustable heating element (ON-OFF)

- Luminous LED for quick check of the drying cycle

Il design ergonomico consente l’inserimento 
delle mani in maniera naturale.
Un doppio getto di aria pulita a oltre 410 
km/h avvolge le mani su entrambi i lati, 
consentendo un’asciugatura perfetta 
e l’eliminazione della sensazione di
umidità, in soli 12 - 15 secondi.

Natural and ergonomic designer for easy 
access.
410 km/h double jet air fl ow on both sides 
moves water from hands in 12 - 15 seconds.

EDDY/B   

ABS bianco con fotocellula
White ABS, sensor operating

GARANZIA 2 ANNI - WARRANTY 2 YEARS

EDDY/G   

ABS grigio satinato e fotocellula
Satin-grey ABS, sensor operatine

Il motore brushless 
(1200 W) garantisce 
totale assenza di re-
sidui di carbone nel 
fl usso d’aria; il motore 
TOP-AC (1250 W) il mi-
glior prezzo.
Brushless motor 
(1200 W) allows 100% 
carbon free airfl ow; 
TOP-AC motor (1200 
W) the best price.

Vaschetta per la rac-
colta dell’acqua, al di 
sotto si trova Il tasto 
ON-OFF per la gestio-
ne della resistenza 
elettrica.
Water tank, the on-off 
heating element but-
ton is located below.

Il fi ltro EPA E11 garan-
tisce protezione con-
tro il 97,66% dei bat-
teri.
EPA E11 fi lter allows 
protection against 
97,66% of bacterials.

Altezza di installazione da 
terra punto inserimento delle 
mani.
Installation height from fl oor 
point of entry of hands

CONFRONTI COSTI DI ASCIUGATURA ANNUALE
ANNUAL SAVINGS CALCULATION

EDDY

Calcoli basati su 100 / 200 / 400 utilizzi al giorno nonché sull’utilizzo di 1 unità. 
Costo dell’energia di g 0,1655/kWh; costo di g 0,01 per salvietta di carta, con una 
media di 2 salviette per asciugatura. I costi effettivi posso variare.
Based on 100 / 200 / 400 uses per day. Energy cost g 0,1655/kWh; paper cost 
g 0,01 per sheet, with use of two sheets at once.

Funzionamento          Sensore di rilevam. elettronico 
     a raggi infrarossi
Functioning             Sensor operating infrared rays

Giri al minuto     28000 rpm
Tr min

Grado di protezione elettrica  IP31 - CLASS I
Electrical Protection Level   

Tensione    220 V-240 V
Supply Voltage    

Potenza totale   1700 W AC Motor / 1800 W Brushless
Total power     

Potenza resistenza   450 W AC Motor / 600 W Brushless
Absorption Heating Element  

Potenza motore   1250 W AC Motor / 1200 W Brushless
Absorption Motor    

Dimensioni A x L x P   565 x 298 x 170 (mm)
Dimensions H x W x D   

Frequenza    50-60 Hz
Frequency     

Velocità aria    410 km/h (in uscita)
Air Speed     410 km/h (outgoing)

Volume aria    187 m3/h - 52 l/s,
Air Flow     

Peso     7,2 Kg
Weight     

Materiale    ABS
Materials     

Rumorosità (2 mt)   75 dB
Noise Level (2 mt)    
 
Spengnimento automatico   30 sec
Automatic switch-off

Tempo di asciugatura   15 sec.
Drying time

Temperatura aria     45°
Air temperature

Filtro antibatterico    2 x EPA E11 (inclusi)
Antibacterial fi lter   2 x EPA E11 (included)

Misure imballo singolo (AxLxP)  24x61x35 cm
Single packing dimensions

Spina di alimentazione  Tripolare  16A
Tripolar power plug

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
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NZ65

NZ7575

NZ66 NZ185

NZ75

NZ4545
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Questa linea è disponibile, tutta di colore bianco AA, 
bianco con borchie cromo A3 e in acciaio inox satinato 66.

This collection is available, all in white AA, 
white with back-plates chrome A3 and in satin-steel 66.

INDICAZIONI PER LA SCELTA DEL TIPO DI FISSAGGIO A PARETE
Tutta la gamma di accessori per la sicurezza in bagno è contraddistinta da un’e-
strema semplicità di installazione, operazione del tutto intuitiva che non necessi-
ta, peraltro, dell’utilizzo di particolari attrezzi o strumenti.

Per non compromettere seriamente la funzionalità e l’efficacia degli ausili pro-
gettati e costruiti per sostenere agevolmente il carico di una persona si dovrà 
porre particolare attenzione alla scelta del tipo di fissaggio in base alla muratu-
ra su cui si opera.

Premesso quindi che i tasselli dovranno essere alloggiati in muratura di buona 
resistenza.

Non potendo verificare lo stato delle opere murarie e le procedure seguite, si 
declina qualunque responsabilità per installazioni difettose.

N.B. Nel caso si operi su murature non compatte consigliamo l’uso di almeno un 
tassello chimico

INDICATIONS FOR THE CHOICE OF THE TYPE OF WALL FIXING
The whole range of accessories for safety in the bathroom is characterized by 
extreme simplicity of installation, a completely intuitive operation that does not 
require, however, the use of special instruments or tools.

To avoid to seriously compromise the functionality and effectiveness of the 
aids designed and manufactured to easily support a person’s load, attention 
must be paid to the choice of the type of fastening according to the masonry on 
which we are operating.

Assured that the plugs must be placed in masonry of good strength.

Not being able to verify the state of the masonry and the work procedures follo-
wed, we decline any responsibility for faulty installations.

N.B. In the case of non-compact walls, we recommend the use of one chemical 
dowel. 

 
 

ATTENZIONE !!! LA CONFEZIONE NON CONTIENE I TASSELLI 
PER IL FISSAGGIO ALLA PARETE.

ATTENTION !!! THE PACKAGE DOES NOT CONTAIN WALL DOWELS.

N.B. TUTTI I CORRIMANO ORIZZONTALI DEVONO ESSERE MONTATI A 80 CM. 
DA TERRA

N.B. ALL HORIZONTAL BARS MUST BE INSTALLED AT 80 CM. 
FROM THE GROUND

CERTIFICATI IN BASE ALLA NORMATIVA D.P.R. 503/96 PER L’ELIMINAZIONE 
DELLE BARRIERE.    
Certified according to the Decree by the President of the Republic 503/96 for 
the elimination of barriers.

ACCESSORI ED ELEMENTI DI SOSTEGNO PER ANZIANI E DISABILI
Special è una linea di accessori, concepiti con la massima attenzione, per anziani e 
disabili. I maniglioni, diritti, angolari o sagomati, e le piantane di sostegno forniscono 
un appoggio saldo intorno alla vasca da bagno, nella doccia, vicino al WC, al bidet o 
al lavandino, per una maggiore indipendenza e sicurezza di movimento.
Completano la linea i sedili per la doccia, asportabili o fissi; lo specchio che si può 
regolare o reclinare anche stando seduti; il maniglione ribaltabile con portarotolo 
incorporato. Adatti sia per ambienti pu bblici che privati, si installano in modo facile 
e veloce e si inseriscono in qualsiasi tipo di spazio. Nel realizzarli sono stati seguiti 
precisi criteri che garantiscono inalterabilità, un bloccaggio antivandalismo alle 
pareti, sicurezza di utilizzo e igiene. I materiali sono resistenti e anti ruggine, e le 
forme sono disegnate in modo da assicurare assoluta assenza di spigoli e una presa 
sempre salda.

ACCESSORIES AND SUPPORT ELEMENTS FOR THE ELDERLY 
AND THE DISABLED
Special is also a line of accessories conceived with utmost attention for the elderly 
and the disabled.
Straight, angular or moulded handles, and standards offer firm support aroud the 
bathtub, in the shower, close to the toilet bowl, the bidet or the wash-basin, for a 
greater independence and safe movements.
The line is completed by removable or fixed shower seats; the mirros that can be 
adjusted and tilted also while seating down; the flap handle with built-in roll-
holder. Suitable for both public and private places, they are easy and quick to install 
and fit in any type of space. Precise criteria were adopted for their manufacture, 
guaranteeing unalterability, wall fixings against vandalism, safe use and hygiene. 
Materials are resistant and rust-proof and shapes are designed so as to ensure the 
absolute lack of sharp edges and a firm grip at all times.

SPECIAL

NZ7536 NZ7500

NZ5

NZ3

NZ6
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ESP14

Espositore da parete
Wall-mouted display
L.75 H.185 P.2,5

ESP12

Espositore bifacciale su ruote
Two-sides display on wheels
L.70 H.192,5 P.50

ESP16 HOOP/NOOK

Espositore/contenitore
Display/container
L.50 H.172 P.41

Confezionamento
Packaging

ESPOSITORI 
DISPLAY

Scatola singola
Single box

Valigetta per set completo 
di accessori 6/8 pezzi.
Suitcase box for comlete set 
of accessories 6/8 pcs.
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ESP15

Espositore da parete
colore bianco o antracite lucido
Wall-mouted display
white or anthracite polished 
L.50 H.160 P.12 MESP

Mensola per espositori
Shelf for display
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ESP20

Espositore bifacciale per piatti doccia
Two-sides display for shower trays
L.70 H.170 P.72

PAN12

Espositore da parete
Wall-mouted display
L.65 H.85

ESP18

Espositore bifacciale da terra
Two-sides floor display
L.50 H.160 P.35

ESP19

Pannello campioni colore
Colour sample holder
L.30 H.70

ESP22

Espositore da appoggio in plexiglas
Free-standing display in plexiglas
L.18 H.18 P.7  

ESPOSITORI STONE
STONE DISPLAY
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ESP23PR
Serie Pratica / Series Pratica

ESP23CT
Serie Cut / Series Cut

CLASSE

ESP23CS
Serie Classe / Series Classe

ESP23HP
Serie Hoop / Series Hoop

ESP23TM
Serie Team / Series Team

ESP23NK
Serie Nook / Series Nook

ESP23SX
Serie Strip / Series Strip

ESP23SW
Serie Swing / Series Swing

ESP23Q
Serie Quadrica / Series Quadrica

900

ESP23/900
Serie 900 / Series 900

slim

ESP23SL
Serie Slim / Series Slim

ESP23R
Serie Retrò / Series Retrò

ESP23BA
Serie Baio / Series Baio

ESP23YE
Serie Easy / Series Easy

ESP23MU
Serie Mu / Series Mu

ESP23GT
Serie Gotica / Series Gotica

ESP23AE
Serie Area / Series Area

ESP23BR
Serie Biro /Series Biro

Espositore da parete o da terra con grafi ca a colori 
e portarotolo di ogni linea. L.50 H.80 cm.
Floor or wall display with colour pictures and roll-
holder for each line. L.50 H.80 cm.

ESPOSITORI 
DISPLAY 

ESP23FL
Serie Flat / Series Flat
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La laccatura è a polvere epossidica ed è disponibile nei seguenti colori per tutti i nostri prodotti in metallo. 
Contollare le note di ogni singola linea.
The lacquering is powder epoxy and is available in the following colours for all our metal products.
Check notes of rack single line.

COLORI LACCATI
LACQUERED COLORSCOLORI GALVANICI

GALVANIC COLORS

3     cromo / chrome V     nichel satinato / satin nikel R     oro / gold F    oro rosa / rose gold

W    rame satinato 
     satin copper

Z    bronzo satinato 
 satin bronze

A    bianco lucido / glossy white
RAL 9010

Q    bianco opaco /matt white
RAL 9010

beige / beige
RAL 1015

grigio satinato / satin grey grigio scuro / dark grey
RAL 9007

1    grigio antracite / anthracite M    nero opaco / matt black B     nero lucido / glossy black giallo / yellow
RAL 1003

arancione / orange
RAL 2003

rosa / pink
RAL 3015

rosso / red
RAL 3020

marrone / brown
RAL 3009

celestino / light blue celeste / sky blue
RAL 5015

blu opaco / matt blue
RAL 5017

blu / blue
RAL 5003

verde / green
RAL 6029

H     nichel matt / matt - nikel

8    bronzo satinato opaco
bronze satin matt

9    bronzo scuro
    bronze dark

CARTELLA COLORI
COLOUR SHEET 

N.B. : Le finiture “bronzo satinato” e “rame satinato” con il tempo, ed il normale utilizzo dell’accessorio, possono presentare delle puntinature nere dovute all’ossi-
dazione dell’ottone, nonostante siano protette da un verniciatura trasparente (lucida o opaca). Questo è dovuto al fatto che questi tipi di trattamento non permet-
tono la nichelatura sull’ottone grezzo.
Pertanto, trattandosi di una caratteristica del prodotto e non di un difetto di produzione, gli articoli forniti in queste finiture non verranno sostituiti qualora avve-
nisse quanto sopra descritto.

N.B. : The “satin bronze” and “satin copper” finishes during the time, and the normal use of the item, can show black dots due to the oxidation of the brass, althou-
gh they are protected by a transparent coating (glossy or opaque). This is due to the fact that these kind of treatment do not allow the nickel plating on raw brass.
Therefore, because it concerns a characteristic of the product and not a production defect, the items supplied in these finishes will not be replaced if the above 
mentioned will happen.

I colori galvanici sono disponibili solo in alcune linee, contollare le note di ogni singola linea.
Galvanic colours are available only on sone lines, check notes of rack single line.

I colori dei prodotti possono risultare talvolta diversi da quelli riprodotti in questo catalogo.

The colours of the products may sometimes be different from those shown in this catalogue.
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GENERAL SALES TERMS

PRICES AND TERMS OF PAYMENT 

This catalogue replaces and cancels all preceding ones.
The prices of the current catalogue do not include V.A.T. neither comprehensive of RAEE  
         contribution; the prices of the halogen lighting systems at low-tension do not include 
the cost of the electrical adapters, that must be purchased separately. 
The payment of the goods must follow the agreed terms, mentioned on the invoice. In 
case of delay of the stated terms, Capannoli G.F. Srl reserves itself the right to suspend or 
to cancel the pending orders if any. Once got the payment the lead-time  of the pending 
orders will be recalculated. 
The delay of the terms of payment will determine the debit of interests following the 
enforced T.U.S., increased of 5 points percentages plus the banking expenses.
Lacquered colours are available on all the metal products if not quoted, their prices + 
30% over the chrome price. 
Prices of the items not included in our catalogue, will be informed after your written 
request, by issuing an offer, that will be valid for a period of 30 days.

SHIPPING TERMS

Shipping terms are mentioned on our offer; however, they are mentioned only as a 
proposal, and they can be changed. It is understood that  Capannoli G.F. Srl won’t be 
responsible for delays or lacked delivery, in partial or total, for every cause. For items not 
included on our catalogue or “customized” our Company reserves the right to consider 
their feasibility and to establish prices and delivery terms.  

PACKING 

Our products are packed in single boxes and supplied with screws and plugs. If needed 
a hexagonal screw-drive (except for the series “Special”) will be supplied with. 
The series if purchased as complete set of 6/8 pieces can be supplied in a suit-cases, if 
requested by the customer (at the same price). 
Capannoli G.F. Srl has however the exclusive right to choose the way of packing.  

TRANSPORT 

The goods travels to risk and danger of the Purchaser. The Consignee is held to check the 
goods at its arrival and to contest eventual damages directly to the carrier also when the 
goods travels in free port (within 8 days from delivery). 
Every shipment is carried out from the Capannoli GF Srl that reserves itself the choice of 
the carrier, unless than the Purchaser prefers to pay and send directly a different carrier. 
The carriage fees are debit on the invoice.  

CLAIMS 

Every supply is understood accepted after 8 days from the reception of the goods without 
claims. No product can be returned without our written authorization.
No authorization will be allowed to return items no more present in our pricelist and for 
all the customized products.
On the way bill of the returned goods, must be mentioned the references of the purchase 
invoice. 

IDENTIFICATION DATA 

The customer is responsible of all the informed identification data, like: Company name, 
Residence, Place of delivery, V.A.T number, and for all the requirements of the enforced 
legislation. 

CONTROVERSIES

For any controversy between the Capannoli G.F. Srl and the customer, it will be always 
and only competent the place of Siena. 
The here above sales terms are understood accepted by sending the purchase order.  

The prices of the current catalogue do not include V.A.T. neither comprehensive of RAEE  
         contribution; the prices of the halogen lighting systems at low-tension do not include 
the cost of the electrical adapters, that must be purchased separately. 

The prices of the current catalogue do not include V.A.T. neither comprehensive of RAEE  
         contribution; the prices of the halogen lighting systems at low-tension do not include 
the cost of the electrical adapters, that must be purchased separately. 

TECHNICAL DATA

The  electrical appliances are marked           based on the European Directives.

Our bathroom products are available in the following productive combinations:

A) Lacquered colors
Every single piece is scoured and sanded before the enamelling treatment, after which 
epoxy dust is applied and the pieces are « baked » in an oven at 180°C for 60 minutes.
Laquered colours are available on all the metal products, if not quoted, 
their price is + 30% over the chrome price.

B) Chromed Brass
At an earlier phase of detailed cleaning every piece is treated as follows: they are 
galvanised with nickel and chromed.

C) Gilded brass.
At an earlier phase of cleaning every piece is treated as follows: they are galvanised with 
nickel and then 24 carat bath gold or Nickel-matt , Satin-nickel, Satin-brass, Satin-bronze, 
Satin-copper. The items have been covered by a transparent protection in the oven at 
160° for 60 minutes..

All ceramics supplied with our items are in glazed white paste.

All measurements are express in centimetres, except other indication :

L . H.  P. Length-High-Depth,  overall size

CL. centilitres  LT. liters

Our bathroom articles are produced according to construction criteria which 
guarantee their durability and permanence with time; for cleaning, it is only 
necessary to use a damp sponge with water and a non abrasive cloth for drying: 
they must not be treated with acids, detergent powders, or negligence. Alcohol and 
other abrasive substances or substances that could corrode the silver plating must 
never be used to clean the mirrors. Use a damp cloth and dry carefully.
The company Capannoli reserves the final right, to carry out modification with the 
aim of improving the production.

The  electrical appliances are marked           based on the European Directives.The  electrical appliances are marked           based on the European Directives.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

PREZZI E TERMINI DI PAGAMENTO

Il presente catalogo sostituisce e annulla tutti i precedenti 
I prezzi del presente listino sono con IVA esclusa e non sono comprensivi del contributo 
RAEE        ;i prezzi delle illuminazioni alogene a bassa tensione non comprendono il costo 
degli eventuali trasformatori.
La regolazione delle operazioni dovrà avvenire secondo le modalità concordate ed 
evidenziate in fattura. In caso di pagamento non effettuato entro i termini stabiliti la 
Capannoli G.F. Srl si riserva il diritto di sospendere o annullare eventuali ordini in corso. 
A pagamento avvenuto i tempi di evasione degli ordini saranno ricalcolati. L’inosservanza 
dei termini di pagamento determinerà l’addebito di interessi di mora al T.U.S. vigente 
maggiorato di 5 punti percentuali più le spese bancarie.
Per ordini di netto merce inferiori a g 200,00 la Capannoli G.F. Srl si riserva la facoltà di 
effettuare la spedizione in contrassegno con la maggiorazione di g 4,00.
I colori laccati si possono realizzare su tutti i prodotti in metallo del catalogo, se non 
specificato, hanno un prezzo del + 30% dal prezzo del cromo.
I prezzi degli articoli con finiture diverse da quelle indicate e comunque di tutti gli articoli 
non presenti sul listino o fuori standard (es. serie obsolete o accessori solo in metallo) 
verranno comunicati a seguito di esplicita richiesta (preventivo) o con l’invio della 
conferma d’ordine ed avranno validità per 30 gg.

Tutti gli articoli non presenti sul catalogo sono stati annullati, prima di effettuare un ordine 
è necessario informarsi sulla disponibilità degli stessi e richiedere il preventivo.

TERMINI DI CONSEGNA

I termini di consegna vengono comunicati con l’invio della conferma d’ordine, hanno 
comunque valore semplicemente informativo e non impegnativo. Resta inteso che in 
nessun caso la Capannoli G.F. Srl sarà responsabile per ritardi o mancata consegna, 
totale o parziale, qualunque sia la causa.
Per gli articoli fuori catalogo o “fuori misura” l’azienda si riserva di valutarne la fattibilità 
e di stabilire prezzi e termini consegna.

IMBALLAGGIO

I nostri prodotti sono confezionati in scatola singola e corredati di viti e tasselli, 
all’occorrenza anche di chiavette esagonali (escluso la serie Special).
Le serie se ordinate complete di 6/8 pezzi possono essere fornite in valigetta, a seguito 
di espressa richiesta del cliente (allo stesso costo).
Le caratteristiche dell’imballaggio sono comunque di esclusiva scelta della Capannoli 
G.F. Srl.

TRASPORTO

La merce viaggia a rischio e pericolo del Committente. Il destinatario è tenuto a 
controllare la merce in arrivo e contestare eventuali danni direttamente al vettore anche 
quando la merce viaggia in porto franco (entro 8 giorni dalla consegna).
Ogni spedizione è effettuata dalla Capannoli G.F. Srl che si riserva la scelta del vettore di 
fiducia, a meno che il Committente, con spese a suo carico, desideri altri vettori.
Il trasporto è franco destino quando l’imponibile della merce è superiore a g 500,00; in 
caso contrario si provvederà al recupero del costo in fattura.

RECLAMI

Ogni fornitura s’intende accettata trascorsi 8 giorni dal ricevimento della merce senza 
reclami. Nessun prodotto può essere reso senza nostra esplicita autorizzazione.
Non potrà essere concessa l’autorizzazione al reso per articoli non più presenti in listino 
e per tutti i prodotti realizzati su misura o disegno del cliente.
La Capannoli G.F. Srl si riserva la facoltà di visionare ed eventualmente distruggere 
presso la sede del clienti materiali riconosciuti difettosi, per i quali accrediterà il valore 
di acquisto.
Sul documento di trasporto per reso devono essere tassativamente indicati gli estremi 
della fattura di acquisto.

DATI IDENTIFICATIVI

Il cliente è responsabile di tutti i dati d’identificazione forniti come: Ragione Sociale, 
Residenza, Luogo di consegna, Codice fiscale/Partita IVA e quant’altro espressamente 
richiesto dalla legislazione vigente.

CONTROVERSIE

Per qualsiasi controversia tra la Capannoli G.F. Srl ed il cliente sarà sempre e solo 
competente il foro di Siena.
Le presenti condizioni di vendita si intendono accettate mediante l’invio dell’ordine di 
acquisto.

I prezzi del presente listino sono con IVA esclusa e non sono comprensivi del contributo 
RAEE        ;i prezzi delle illuminazioni alogene a bassa tensione non comprendono il costo 
degli eventuali trasformatori.

I prezzi del presente listino sono con IVA esclusa e non sono comprensivi del contributo 
RAEE        ;i prezzi delle illuminazioni alogene a bassa tensione non comprendono il costo 
degli eventuali trasformatori.

DATI  TECNICI

Gli apparecchi elettrici sono marcati           in base alle Direttive Europee
 
I nostri articoli da bagno sono disponibili nelle seguenti combinazioni produttive:

A) Colori laccati
La laccatura prevede un trattamento di sgrassatura e sabbiatura di ogni singolo pezzo 
con la successiva applicazione di polvere epossidica e cottura a forno a 180°C per 60 
minuti. 
I colori laccati si possono realizzare su tutti i prodotti in metallo del 
catalogo, se non specificato, hanno un prezzo del + 30% dal cromo.

B) Ottone cromato
Ad una prima fase di accurata pulitura di ogni singolo pezzo seguono trattamenti 
galvanici di nichelatura e successiva cromatura.

C) Ottone dorato
Ad una prima fase di accurata pulitura di ogni singolo pezzo seguono i trattamenti 
galvanici di nichelatura e successivo bagno oro 24Kt. o Nichel-Matt, Nichel satinato, 
Bronzo satinato, Rame satinato. Gli articoli vengono inoltre sottoposti ad un trattamento 
di protezione con verniciatura trasparente e successiva cottura a forno a 160°C per 60 
minuti.
Tutte le ceramiche montate sui nostri articoli sono in pasta bianca smaltata.

Tutte le misure sono espresse in centimetri (CM.) salvo diversa indicazione 

L. H. P. lunghezza – altezza – profondità, massimo ingombro.  

CL. centilitri  LT. litri

I nostri articoli da bagno sono prodotti secondo criteri costruttivi che ne 
garantiscono la durata e l’inalterabilità nel tempo; nella pulizia è necessaria 
soltanto l’accortezza di usare una spugna inumidita con acqua e un panno non 
abrasivo per asciugare. 
Non devono essere trattati con acidi o polveri detersive o rigati per negligenza.
Per la pulizia degli specchi non usare assolutamente alcool o altre sostanze 
abrasive o che possono corrodere l’argentatura. 
Si raccomanda di usare solo un panno bagnato d’acqua ed asciugare accuratamente.
La ditta Capannoli si riserva a suo insindacabile giudizio di apportare modifiche 
allo scopo di migliorare la produzione.

Gli apparecchi elettrici sono marcati           in base alle Direttive EuropeeGli apparecchi elettrici sono marcati           in base alle Direttive Europee

L. H. P. lunghezza – altezza – profondità, massimo ingombro.  

GARANZIA (per prodotti in ottone cromato)

La nostra garanzia e responsabilità sulla qualità della merce, si limita alla sostituzione delle parti 
difettose all’atto del funzionamento per accertate cause di fabbricazione.

La garanzia viene a cessare automaticamente se gli articoli vengono istallati o utilizzati in modo non 
conforme alle indicazioni della Casa ed in particolare:

1) per difetti causati da cadute o urti;
2) se il prodotto è stato maldestramente manomesso;
3) se a monte della rubinetteria non sono stati installati filtri o addolcitori;
4) se i difetti presentati si riferiscono a macchie o alterazioni della finitura esterna anche dovute a 
normale usura di esercizio;
5) se l’utente non è in grado di esibire il presente certificato unitamente alla ricevuta fiscale compro-
vante l’acquisto.

La garanzia non da mai e in nessun caso diritto alla refusione di spese e risarcimento di danni diretti 
e indiretti.

La restituzione della merce deve avvenire sempre previa autorizzazione della Casa.

ISTRUZIONE PER LA PULIZIA
I nostri articoli da bagno sono prodotti secondo criteri costruttivi che ne garantiscono la durata e  l’i-
nalterabilità nel tempo; nella pulizia è necessaria soltanto l’accortezza di usare una spugna inumidita 
con acqua e un panno non abrasivo per asciugare. Non devono essere trattati con acidi o polveri 
detersive o rigati per negligenza. Per la pulizia degli specchi non usare assolutamente alcool o altre 
sostanze abrasive o che possono corrodere l’argentatura. 
Si raccomanda di usare solo un panno bagnato d’acqua ed asciugare accuratamente.

APPARECCHIATURE ELETTRICHE
Gli apparecchi elettrici sono marcati CE in base alle direttive Europee.

Questo tagliando dovrà essere rimandato con la descrizione della natura del reclamo per qualsiasi 
difetto di costruzione dell’articolo accluso.

ATTENZIONE - Non sottoporre a sforzo le parti in vetro, potrebbero rompersi e causare danni 
alle persone. 
La ditta declina ogni responsabilità.

WARRANTY CERTIFICATE
(chromed-brass products)

Our warranty and liability for product quality are limited to the replacement of parts found to be 
defective during use due to ascertained defects in workmanship.

The warranty will automatically become void should the articles not be installed or used according 
to the manufacturer’s indications, namely:

1) if the defects are caused by falls or shocks;
2) if the articles were tampered with by inexpert persons;
3) if filters and water softeners were not installed upstream of the taps;
4) if the external finish becomes stained or ruined also due to normal use;
5) if the buyer is unable to provide this warranty certificate and proof of purchase.

The warranty shall not in any event entitle the buyer to any reimbursement of costs and indemnity 
for damages.

Authorisation must be obtained from the manufacturer prior to return of any goods.

CLEANING INSTRUCTIONS
Our bathroom accessories are manufactured to standards that guarantee long life and durabil-
ity. Clean only with water and a sponge and dry with a soft cloth. Do not use acids or cleaning 
powders and avoid scratches resulting from negligence. To clean the mirrors, do not use alcohol, 
abrasive products or substances that could corrode the silver backing. Just use a cloth moistened 
with water and dry thoroughly.

ELECTRICAL APPLIANCES
All electrical appliances bear the EC mark denoting conformity with European directives.

This voucher must be returned with the defective article and specifying the nature of the claim for 
defects in workmanship.
  
WARNING - Do not subject glass parts to stress as they mighbreak, causing injury. 
The company declines all responsibility.
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SIMBOLOGIA / ICONOGRAPHY

TIPO DI FISSAGGIO
KIND OF FIXING Accessorio con applicazione con 

adesivo e silicone.
Items to be fi xed by adhesive 
and silicone.

Accessorio con applicazione con 
viti e tasselli.
Items that need the screw to be 
fi xed on the wall. 

Accessorio con applicazione 
su colonnetta, non si applica a 
parete.
Items available for the fitting on 
sliding bar only that cannot be 
fi xed on the wall directly.

2X
SPECCHI INGRANDITORI
ENLARGING MIRRORS Doppio ingrandimento

Two times enlarging

3X
Triplo ingrandimento
Three times enlarging

5X
Quintuplo ingrandimento
Fivefold times enlarging

ILLUMINAZIONI
LIGHTING Applicazione a morsetto

With clamp fi xing
Illuminazione con applicazione 
a specchio
To be fi tted on the mirror surface

Applicazione a parete
To be fi tted on the wall

Illuminazione con applicazione 
a telaio
To be fi tted on the mirror frame

P S TM

CLASSI D’ISOLAMENTO
CLASSES D’ INSULATION CLASSE I

III

CLASSE II CLASSE III

CONFEZIONAMENTO
PACKAGING Valigetta per set completo di 

accessori 6/8 pezzi
Suitcase box for complete set of 
accessories 6/8 pcs,

Legenda delle sigle che seguono i codici - Legend of abbreviations that follow the codes

FINITURE - Finishes

3 cromo chrome 63 acciaio satinato/cromo satin steel/chrome A bianco white H nichel matt matt nickel W rame satinato satin copper

35 cromo/acciaio lucido chrome/polished steel 6 acciaio satinato satin steel B nero lucido glossy black Q bianco opaco matt white 1 Antracite anthracite

53 acciaio lucido/cromo polished steel/chrome 3R cromo/oro chrome/gold C rosso red R oro gold

5 acciaio lucido polished steel A3 bianco/cromo white/chrome F oro rosa pink gold V nichel satinato satin nickel

56 acciaio lucido e satinato polished and satin steel A5 bianco/acciaio lucido white/polished steel M nero opaco black matt Z bronzo satinato satin bronze

VASCHETTE E BICCHIERI - Soaps and Cups TIPO DI FISSAGGIO - Kind of fixing SPECCHIO 580 - Mirror 580 PIANTANE 500 - Towel Horse 500 BAIO
CB ceramica bianca white ceramic A adesivo e silicone adhesive/silicone A bianco white E base ellittica elliptic base C cavallino pezzato doppled-horse

CN ceramica nera black ceramic V viti e tasselli screw/plugs B nero black Q base quadrata square base M cuoio marrone maroon leather

JS polistirene satinato polystyrene satin SGABELLI PX195 - S45 G foglia argento silver leaf R base rettangolare rectangular base B cuoio naturale natural leather

VS vetro satinato satin glass XB plexiglass bianco white plexiglass S foglia oro gold leaf T base rotonda round base N cuoio nero black leather

VT vetro trasparente transparent glass XT plexiglass trasparente transparent plexiglass W cuoio bianco white leather

PB plexiglass bianco white plexiglass

PT plexiglass trasparente transparent plexiglass

XQ plexiglass bianco opaco matt white plexiglass

Capannoli GF Srl proprietario esclusivo, si riserva di apportare modifi che tecniche ed estetiche ove ritenga necessario. I colori dei prodotti possono risultare talvolta diversi da quelli 
riprodotti in questo catalogo.
Capannoli GF Srl sole owner, reserves the right, whether he considers necessary, to apply the technical and aesthetic modifi cations. The colours of the products may sometimes 
be different from those shown in this catalogue.
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